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Christ hear us.
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Christ graciously hear us.
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God the Father of heaven,
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have mercy on us.
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Fíli Redémptor múndi Déus, 
miserére nobis.

God the Son, Redeemer of the world, 
have mercy on us.

spíritus sáncte Déus, miserére nobis. God the Holy Spirit, have mercy on us.
sancta trínitas únus Déus, miserére nobis. Holy Trinity, one God, have mercy on us.˘
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Holy Mary,
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pray for us.
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sancte  Jóseph,  ora pro nobis St. Joseph, pray for us.
Proles David ínclyta, Renowned offspring of David,
lumen Patriarchárum, Light of Patriarchs,
Dei Genitrícis spónse, Spouse of the Mother of God,
Cústos pudíce Vírginis, Chaste guardian of the Virgin,
Fílii Dei nutrície, Foster father of the Son of God,
Christi defénsor sédule, Diligent protector of Christ,
almae Famíliae praéses, Head of the Holy Family,
Joseph justíssime, Joseph most just,
Joseph castíssime, Joseph most chaste,
Joseph prudentíssime, Joseph most prudent,
Joseph fortíssime, Joseph most strong,
Joseph obedientíssime, Joseph most obedient,
Joseph fidelíssime, Joseph most faithful,
spéculum patiéntiae, Mirror of patience,
amátor paupertátis, Lover of poverty,
exémplar opíficum, Model of artisans,
Domésticae vítae décus, Glory of home life,
Cústos vírginum, Guardian of virgins,
Familiárum colúmen, Pillar of families,
solátium miserórum, Solace of the wretched,



spes aegrotántium, Hope of the sick,
Patróne moriéntium, Patron of the dying,
térror daémonum, Terror of demons,
Protector sanctae Ecclésiae, Protector of Holy Church,
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   Agnus De- i,   qui tóllis peccáta mundi. Parce nóbis Dómi- ne.                                  
  Lamb of God, who takes away the sins of the world, spare us, O Lord.

agnus Dei, qui tollis peccáta mundi, 
exáudi nos Dómine.

Lamb of God, who takes away the sin of 
the world, graciously hear us O Lord.

agnus Dei, qui tollis peccáta mundi,  
miserére nobis.

Lamb of God, who takes away the sin 
of the world, have mercy on us.

V.  Constítuit eum dóminum domus súae. He made him the lord of His household.
R. et príncipem omnis posses-

siónis súae.
And prince over all His possessions.

V.  Oremus. Let us pray.

DeUs, qui in ineffábili providén-
tia beátum Jóseph sanctíssi-

mae Genetrícis tuae spónsum elígere 
dignátus es: † praesta, quaésumus; ut 
quem protectórem venerámur in ter-
ris, * intercessórem habére mereámur 
in caélis: Qui vivis et regnas in saécula 
saeculórum.    R. amen.

OGOD, Who in Your ineffable 
providence did vouchsafe to 

choose Blessed Joseph to be the spouse 
of Your most holy Mother; grant, we 
beseech You, that we may be worthy to 
have him for our intercessor in heaven 
whom on earth we venerate as our Pro-
tector. Who live and reign, world with-
out end.  Amen.
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Fíli Redémptor múndi Déus, 
miserére nobis.

God the Son, Redeemer of the world,
have mercy on us.
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Cústos pudíce Vírginis, Chaste guardian of the Virgin,
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